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Aprendendo o Grande Coração Compassivo do Buda. 
Aspiremos ver os vários Budas a cada momento, 
Através da proteção do Buda. 
 
5. Nós, que nascemos nesta condição de ignorância, 
E vagamos desde um passado imemorial nos ciclos de nascimentos e mortes. 
Agora pudemos encontrar o ensinamento essencial sobre a Terra da Bem-
Aventurança, 
O Voto Original do Tathagata Amida, 
Que é o ensinamento do Tathagata Sakyamuni 
Apropriado para esta era do Mappô. 
Que possamos transferir igualmente os méritos das práticas meditativas e não-
meditativas 
E, rapidamente, realizemos o corpo do não-nascer. 
 
6. Eu, através do ensinamento dos Bodhisattvas, 
O ensinamento da realização imediata, o Oceano do Veículo Único, 
Pude expor este hino tomando refúgio nos Três Tesouros, 
Correspondendo à Mente do Buda. 
Ó, Budas das Dez Direções, inumeráveis como as areias do Rio Ganges, 
Iluminai-nos através dos seis poderes transcendentais. 
Agora, guiado pelo ensinamento dos Dois Veneráveis (Buda Amida e Buda 
Sakyamuni), 
Expomos amplamente o Caminho da Terra Pura. 
 
7. Desejamos que esses méritos 
Sejam transmitidos igualmente a todos os seres 
E que juntos despertemos a mente que busca a Iluminação 
Nascendo na Terra da Paz e Bem-Aventurança. 
 


